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MÚSICA 
• ( S e o y e d e n t r o r a s g u e o d e g u i t a - QIT. . ( R e c i t a n d o a o r q u e s t a . ) 

r r á s y b a n d u r r i a s ; v o z q u e c a n t a . ) De noche se buscan 
Voz.- ( D e n t r o . ) Con mi guitarra a tu reja los enamoraos* 

llego a cantar mis amores, , como los mininos 
sal a la reja, chiquilla, sobre los tejaos. 
que q u i e r o verte entre flores. Se aplica too el mundo 

A b r e S o l e d a d l a r e j a . T i p o d e m o z a a n d a l u z a de amor al trabajo; 
SOL, Toas las mocitas del barrio las gatas arriba* 

tienen un hombre a su reja, las mozas abajo. 
solo está triste la mía SOL, ( C a n t a n d o c o n l a o r q u e s t a . ) . 

v porque ninguno se llega, ¡Ay, qué cosita más buena 
( S i g u e l a m ú s i c a y l a g u i t a r r a « p í a - será el escuchar a un hombre 
n o » p a r a n o i n t e r r u m p i r e l . d i á l o g o . ) - cuánto te quiero, morena! 



Ros. 

MAN. 

SOL. 

GIT. 

Ros. 

MAN. 

GIT. 

SOL. 
GÍT. 

SOL. 

GIT 

G¡T. 

SOL 

GÍT. 

( S i g u e l a o r q u e s t a p i a n o o t r a v e z 

MAN. (A R o s a r i o . R e c i t a d o a o r q u e s t a . ) 

¿Que dice tu m a r e SOL. 
que yo no te quiero 
porque a l a parroquia 
no me voy derecho? 
Pues dile a tu mare 
que no estoy por e s o , 
que no tengo guita 
pa dá/sela a l clero; 
y que no hacen f a l t a 

tantos embelecos 
pa darle en tres años 
cuatro o cinco nietos. 
Calla, que no s a b e s 

lo que estás diciendo. 
Cuando yo lo digo, 
es porque lo «sepo>-. 
¡Qué pena tan g r a n d e 

no tener amores! 
"También a mi reja 
venían los hombres. 
( G r i t a n d o . ) 

Por entre los hierros 
quita y no me toques. 
Son los nervios, hija, 
como toas las noches., 
( S i g u e h a b l a n d o e n v o z b a j a . T e r 

m i n a l a m ú s i c a e n l a o r q u e s t a . 1 

' HABLADO 
( D i r i g i é n d o s e a l a r e j a . ) 

¿En qué piensas, «claveyina?» 
Ni lo sé. 

¿Que no lo sabes? 
Dame por entre los hierros 
esa manita suave 
y verás con mi saber 
qué pronto voy.a acertarte 
las «peniyas» que tú tienes. 
Allá va. 
( S a c a n d o l a m a n o p o r l a r e j a . ) 

( P a u s a . ) ¡Virgen del Carmen! 
¡Si está ese corazoncito 
«jerío» por más puñales 
que está el de la Dolorosa! 
¿Quién es el hombre tunante 
que está diciendo esta raya 
que té da tantos achares? GIT. 

SOL. Usté lo sabrá, hija mía, 
que dice que too lo sabe. SOL. 

GIT Y vaya que sí. Un moreno GIT. 
con una cara de Padre SOL. 
Santo, que no hayrhás que ver. 
Un mocito que al mirarle GIT : 

se derriten las mocitas 
como si de azúcar canda 
toiticas fueran, ilesús! 

GOL. 

GIT, 

SOL, 

¡Claro!... Y por eso ei «mal
te da celos y estás triste.fange 
( R e t i r a n d o l a m a n o . ) 

Too eso es mentira, comare. 
Usté no sabe de ná. 
Por aquí, no pasa nadie. 
( S e ñ a l a n d o al c o r a z ó n . ) 

Ni éstas flores, ni estos paja 
ni esta hijita de mi mare [ros, 
escucharon entoavía 
ni requiebros ni cantares. 
Pero ios van a escuchar 
muy pronto. Van a sonarte 
a «campaniyas» de gloria 
las palabras de tu amante. 

( C o n a l e g r í a . ) ¿Cómo?... ¿Cuándo? 
A lo mejor. 

Si ni los Mengues lo saben. 
Cuando dejan de llevar 

• las pantorrillas al aire 
sienten toas las mujeres, 
primero un calor mu grande 
y aluego frío, y aluego 
parece que van a darle-
las viruelas, o a salirle 
diviesos por toas partes 
y no señor... Es el novio, 
el novio que a una le sale. 
Los hombres llegan de pronto 
como las enfermedades. 
¡Ay, qué gracia! 

No te rías; 
que en esos «clisos» tunantes, 
estoy leyendo, morena, 
que.estás tú pasando hambre 
de amores. ¿A qué es verdá? 
No se lo diga usté a nadie, 
pero es verdá. Y me da rabia 
ver que en toitica la calle 
no hay reja como la mía 
que esté sola y sin amante. 
¿Diga usté, ¿soy yo tan fea 
que no hay quien quiera mirar-

[me? 
¿O es que tengo la desgracia 
de que too el hombre que pase 
por mi reja sea cegato? 
Pues no hay que desesperarse 
que eso llega. 

Dios la oiga 
Lo verás. 

Voy a rezarle 
a San Antonio bendito. 
Oye... Rézale dos partes 
de rosario, de rodillas 
a'San Bruno, que ya sabes 
<¡ue ese dá ciento ñor uno 



y pué [que alguno se case. 
( S o l e d a d c i e r r a l a r e j a . L a g i t a n a 

s e d i r i g e h a c i a s u c a s a . ) 

En cuanto cumplen los quince, 
tpas las mujeres iguales. 
Del amor y el sarampión 
no he visto librarse a nadie. 
( V a s e p o r l a c a s a b a j a . ) 

D i c h o s , m e n o s S o l e d a d y l a G i t a n a 

Ros. ( P o r e n t r e l o s h i e r r o s d e l a r e j a 

d a u n a b o f e t a d a a M a n o l o . ) 

¡Sinvergüenza! Vete ya 
y no vuelvas a mirarme. 
( C i e r r a l a r e j a y d e s a p a r e c e . ) 

M A N . ( L l e v á n d o s e l a m a n o a l a m e j i l l a , ) 

Anoche se estuvo quieta 
y hoy le dio por enfadarse. 
La tecla de las mujeres 
no sabe tocarla nadie. . 

M a n o l o y A n t o n i o , q u e a p a r e c e p o r l a i z 

q u i e r d a s e g u n d o t é r m i n o . V i s t e t r a j e a l a s e 

v i l l a n a , c o n m a r s e l l é s o c h a q u e t i l l a d e c o -

ior c o n a l a m a r e s n e g r o s , p a n t a l ó n d e t a l l e , 

c a m i s a con c h o r r e r a y s o m b r e r o a l a s e v i l l a n a 

ANT, ( S e d i r i g e r á p i d o h a c i a l a c a s a d e 

l a G i t a n a . ) Allí 'vive la gitana. 
MAN. ( V i é n d o l e . ) ¡Antoñito! 
ANT, . Kola, Manolo. 
MAN. Oye. . 
ANT. Déjame. 
MAN. ¿Aónde vas? 
ANT. Voy en husca del demonio, 

de esa gitana. 
MAN. " ¿Pa.qué? 
ANT. Chiquillo, me ha vuelto loco 

un sueño y vengo escapao 
pa que me lo explique pronto 
esa bruja. 

MAN. Comparitó, . 
pues estás como un cerrojo. 
¿Tú haces caso de esas cosas? 
¡Deja que me ría Antonio! 
¿Eres tú de esos que. creen 
que hay quien hace mal de ojo? 

- ¿Que el dar vueltas a una si-
es la mar de peligroso? [lia 
¿Que si oyen sonar tres gol-
se van a morir a chorros? [pes 
¿Que si se encuentran a un cu-

[ra 
dicen ¡cuerno!... mal negocio? 
¿Qué ver a un tuerto es terri-
verter la tinta horroroso,[ble, 
muy malo abrir un paraguas; 
desgracia un espejo roto, 
noticia una mariposa 

ül cobrar el premio gordo 

que te pique en una mano 
una pulga?... ¡Pero tonto!... 
¿Tú crees en sueños? ¡Por vía! 
¡No seas supersticioso! 
Los hombres deben ser hom-
y no mujeres. [bres 

ANT. " ¡Manolo! 
A mí no me digas eso. 
«Mía» tu que si me incomodo 
te voy a nombrar la bicha. 

MAN. ( M u y n e r v i o s o y h a c i e n d o e l a d e 

m á n c o n l o s d e d o s c o n t r a l a b i c h a . ) 

¡Caramba! ¡Cállate, Antonio! 
¡Que me asustas! ¡Que me ma-

[tas! 
Que me pones muy nervioso. .; 

D i c h o s y l a G i t a n a p o r l a c a s a b a j a . 

GIT. ¿Quién se -asusta? ¿Quién se 
[muere? 

MAN. ( A p a r t e s i g u i e n d o c o n e l a d e m á n . ) 

¡Caramba!" ¡Cuando me acuer-
ANT. ( A l a G i t a n a . ) [do!... 

¡Gomare!... Venga usté acá. 
. Me va usté a explicar un sue-

que tuve anoche. [ño 
GIT. ¿De amor? 
ANT. Cabales. 
GIT. Habla, moreno. 
ANT. . Soñé con una mujer 

que no era mujer.aquello. 
MAN. Sería un guardia civil. 
ANT. A callar. El pelo negro, 

la cara como una rosa 
y los ojos como el pelo. 
¡Una boca!... no era boca. 

MAN. No era boca, era un cangrejo. 
ANT. Que te pego una guanta. 
GIT. Deja al chavalillo.. . 
MAN. Bueno. 
ANT. Aquella mujer, comare, 

era un pedazo de cielo. 
¿Ha visto usté una azucena 
cuando la columpia el viento? 
Pues así era de graciosa 
la movición de su cuerpo 

' saleroso. Los pinreles 
eran tan rétepequeños, 
que su andar no se sabía 
si era paso o era vuelo. 

MAN. TÚ . . . no la sigas pintando 
porque dé gusto me muero. 

ANT, Era Una «diviniá». 
Yo, es natural, entre sueños • 
quise abrazarla, y poniéndome" 
asín la mano en el pecho, 
me dijo, con voz tan dulce 
como el acompañamiento 



de una guitarra a una copla 
de cante jondo flamenco... 
fMirapalasó! 

MAN. ¡Caramba! 
Eso parece un camelo. 

G l T . ' ( H a c i e n d o a s p a v i e n t o s . ) 

¡Mirapalasó!... ¡Hijo mío! 
Pues esa mujer del sueño, 
te dijo en esa palabra 
toito el amor de su pecho. 

ANT. ¿Pero qué quiere decir? 
GIT. Eso, Antonio, es un misterio 

tan misterioso que no 
lo saben más que los genios 
y las brujas. 

MAN. Pues entonces 
también debe usté saberlo. 

GIT. Calla, Manuel, no profanes 
este solemne momento. • 
Antoñito, esa mujer 
que anochevista entre sueños, 
no es un espíritu, es una 
mocita de carne y hueso. 

ANT. ¿Qué dice usté, pestañea? 
MAN. ¿Pero qué está usté diciendo, 

que está viva y coleando? 
ANT. ¿Aondeestá? 
GIT. Pronto a los hierros 

de esa ventana floría, 
marco hermoso de su cuerpo-, 

• si la llamas tú saldrá. 
ANT . Pues la llamo, ya lo creó 
MAN. ( D i r i g i é n d o s e a l a r e j a . ) 

La llamamos. 
GÍT. No seas «súpito». 

Que pa llamar y estar cierto 
de que va a abrir una reja • 
una mujer, lo primero 

* que se necesita es 
un llamaor que yo tengo. 
«Áspera» ( V a s e r á p i d a a l a c a s a ) 

ANT. ¿Qué va usté a hacer? 
MAN. Irá a llamar al sereno. 
G l T . ( S a l i e n d o c o n u n a g u i t a r r a . ) 

Pa llamar y pa que abran 
aquí, se llama con esto. 
( M o s t r a n d o l a g u i t a r r a . ) 

ANT. Si yo ni canto ni toco. 
MAN. . Pues-yo sí. Canto y rasgueo. 

( C o g i e n d o l a g u i t a r r a . ) 

Se va a tira de la cama 
en seguía. Vas a verlo. 

MÚSICA 
MAN. Que te tires, que te tires, 

que te tires de la cama. 
Que te espera, que te espera, 
que te espera quien te ama. 

No te pongas, no te pongas, 
no te pongas el mantón, 
ni las «naguas», ni las medias, 
ni te pongas pantalón. 

Sal, sal, sal, sal, 
que la noche no está fresca 

pa salir al natural. 
Un mocito más bonito 
que un San Juan de procesión 

tu presencia solicita 
rebonita, rebonita 

con la prima y el bordón. 
Los 3 . Un mocito más bonito 

que un San Juan de procesión, 
etc, etc. 

MAN. No tengas vergüenza 
ni te dé aprensión 
salir a la reja 
sólo en camisón. 
Que lo que te vea 
no lo contaré 
y pa estar iguales 
me desnudaré. 

Los 3 . Que te tires, que te tires, 
. que te tires de la cama. 
Que te espera, que te espera, 
que te espera quien te ama. 
No te pongas, no te pongas, 
no te pongas el mantón, 
ni las «naguas», ni las medias 

* r ni te pongas pantalón. 
Sal, sal, sal, sal, 

• que la noche no está fresca • 
pa salir al natural. 

HABLADO 
MAN. «Comare» si no se asoma. • 
GIT. Pero cómo va a asomarse 

con esa voz que parece 
•que están riñendo en la calle 
los perros. Quita, guasón. -
( A A n t o n i o . ) 

Llama. Verás cómo abre. 
ANT. ( L l e g a n d o a l a r e j a y l l a m a n d o . ) 

. , Ventana que da a la g l o r i a , 

abre al amor y no tardes. 
D i c h o s y S o l e d a d a b r i e n d o l a r e j a 

SOL. ¡Jesús! ¡Un hombre! 
ANT. ¡Qué canií 

( P a u s a m i e n t r a s s e m i r a n . ) 

GIT-. ( A M a n o l o . ) El onceno... 
MAN. ( R e t i r á n d o s e . ) Ya se sabe. 

¿Tiene usté tabaco, abuela. 
que en el estanco no hay n :r| 

G l T . ( S a c a n d o u n a c a j a d e r a p é . ) [ d i t ? 

En polvo... ( O f r e c i é n d o s e l o . ) 

MAN. ( D e s p u é s d e h a c e r un g e s t o . ) 

Por una vez. ( H a b l a n b a j o . ) 



SOL. 

A.NT. 
SOL. 
A.NT. 

MAN. 
ANT. 

SOL. 

( A A n t o n i o . ) 

¿Pero usté me ha visto antes? 
¿Cómo?... ¿Cuándo?... 

En sueños. 
¿Sí? 

Y me gusta usté millones 
de veces más que soñando, 
y soy capaz de matarme 
por usté y resucitar 
si me pasan por su calle. • 
Y hasta que me dé usté el sí, 
voy á pasar sueño y hambre 
y sed. De aqui no me muevo 
hasta el día que me case. 
Y ese día... ¡Jesucristo! 
El padre cura no sabe 
que lo «jago» cardenal, 
y no dejo en paz a nadie 
pa que fiesta de precepto 
ese día se declare. 
La voy a usté a regalar 
más perlas y más brillantes 
que hay estrellas en el cielo 
y C o n c h i t a s en los mares. 
Va usté a tener automóvil 
y un pájaro de esos|grándes 
pa volar y dir conmigo 
a recorrer toas las partes 
del mundo. Y cuando tenga-
un nene/;. Pa bautizarle [mos 
va a venir el Padre Santo 
cuatro o cinco meses antes 
y le pago la comía 
y la posa y el viaje. 
No niega que es andaluz. 
Por usté, ¡Virgen del Carmen! 
yo soy capaz... 

Despacito... 
Porque a mí para alcanzarme 
no hay que prometerme el oro 
y el moro, como usted hace. 
El hombre que a mí me quiera' 

Aut. 

MAN. 

GIT. 

ANT. 
GIT. 

ANT. 
MAN. 
GIT. 

para que yo le regale 
con un te quiero al oído, 
ha de ser firme y constante. 
En fin... «¡Mirapalasó!» 
Y entretanto no se canse, 
ni vuelva más a esta reja, 
ni cruce por ésta calle. 
( C i e r r a l a r e j a y d e s a p a r e c e . M ú 

s i c a p i a n o e n l a o r q u e s t a . ) 

D i c h o s m e n o s S o l e d a d 

«¡Mirapalasó!» ¿Qué es eso 
que en sueños y en realidades 
escucho, cuando enamoro? 
Déjalo y echa pa alante, 
que te están tomando el pelo. 
Esas palabras fatales 
yo te las descifraré 
con la magia de mis artes. . 
Te quiero... «¡Para mí sola!* 
dijo en la reja tu amante 
recordando aquel cantar 
que toas las mujeres saben. 
«El hombre que se enamora * 
cuando es firme en su querer 
ni bebe vino ni juega, 
ni se enamora otra vez.» 
Suyo seré solamente.. 
Eso dicen todos antes 
de alcanzar a una mujer, 
y hay que probarlo. 

Al instante. 
¿Qué hay que hacer? 

Venir conmigo 
a regiones ideales 
donde el vino y las mujeres 
hacen al hombre inconstante. 
( T a n - t á n c h i n e s c o . ) 

¡Hermosa tierra del sol, 
a mi voz tus puertas abre 
para que se pruebe en ti 
la firmeza de un amante. 
( M ú s i c a f u e r t e e n l a o r q u e s t a . ) 

CUADRO SEGUNDO.—MUJERES Y FLORES 
D e c o r a c i ó n a t o d o f o r o . J a r d í n f a n t á s t i c o d e l t e m p l o d e l A m o r e n l a T i e r r a de l S o l . E n e l 

f o n d o h a c i a l a i z q u i e r d a u n T e m p l e t e g r i e g o d e m á r m o l b l a n c o , e l e v a d o de l s u e l o y c o n 

e s c a l i n a t a d e c u a t r o , p e l d a ñ o s , r e m a t a n d o e n e l ú l t i m o y a c a d a l a d o d e é s t e p o r d o s j a 

r r o n e s t a m b i é n d e m á r m o l b l a n c o . A r r a n c a n d o d e l T e m p l e t e a l a i z q u i e r d a y a l a d e r e c h a 

d o s g a l e r í a s e n r o t o n d a d e c o l u m n a s t a m b i é n d e m á r m o l . E n t r e c o l u m n a y c o l u m n a d e 

e s t a s g a l e r í a s , e s p a c i o s c o n v e n i e n t e s p a r a v e r s e l o s f o n d o s y c o l o c a c i ó n d e f i g u r a s . É s 

t a s g a l e r í a s v a n t a m b i é n e n el m i s m o p l a n o d e l T e m p l e t e . T o d a s e s t a s c o l u m n a s , a s í c o 

m o e l T e m p l e t e , v a n a d o r n a d a s c o n g u i r n a l d a s d e f l o r e s . E l f o n d o d e l a g a l e r í a i z q u i e r 

d a h a d e s e r d e b o s q u e f r o n d o s o . P o r d e l a n t e d e l a g a l e r í a y d e l s e g u n d o t é r m i n o i z 

q u i e r d a , a r r a n c a u n á r b o l g i g a n t e s c o d e l a m o r q u e c o n s u s f l o r e s r o j a s y s u e s p e s o r a 

m a j e , f o r m a u n o d e l o s r o m p i m i e n t o s q u e s i r v e d e m a r c o a e s t a d e c o r a c i ó n . E l f o n d o d e 

í í á ^ a l e r í a d e r e c h a h a d e s e r p e r s p e c t i v a d e m a r a z u l d e l a c o s t a l e v a n t i n a y h a d e v e r s e 

J p o r e n c i m a d e l a g a t e r í a c i e lo a z u l b r i l l a n t e . T o d a « s t a - p a r í e d e l a d e c o r a c i ó n d e b e e s -



tariluminada pó f un sol espléndido, digno d e s e f andaluz. D e s d e las galerías a la escena' 
b a j a n t a m b i é n anchas e s c a l i n a t a s d e m á r m o l b l a n c o y q u e o c u p a n t o d a l a e x t e n s i ó n de 
las galerías. D e s d e el tercer término va t o d o el suelo t a p i z a d o d e verdura y d e f l o r e s , ; 

claveles rojos, rosas, j a z m i n e s , a z u c e n a s , f l o r e s d e azahar, e t c . , e t c . - J a r r o n e s d e mármol? 
y estatuas c o l o c a d a s c o n v e n i e n t e m e n t e . En e l c e n t r o d e l T e m p l e t e , s o b r e p e d e s t a l , una. 
estatua del niño A m o r , t a m b i é n d e m á r m o l b l a n c o . D e t a l l e s a j u i c i o d e l p i n t o r e s c e n ó 

grafo. Al l e v a n t a r s e e l t e l ó n a p a r e c e é i s i g u i e n t e c u a d r o : S e s e n t a m u j e r e s c o l o c a d a s ar
t í s t i c a m e n t e y p o r g r u p o s d e c o l o r e s llenan todo e l e s c e n a r i o en a c t i t u d e s diversas a jui
cio de l o s d i r e c t o r e s d e e s c e n a . 

Qs'Eiposs í?©#ípí=es d® Bsss í í » s / e s y OBlocaaíójim 
Primer grupo: Las Rojas.—OCHO TIPLES.—Majas a n d a l u z a s d e l s i g l o XVIII. (Traje tí

pico f a n t a s e a d o . ) F a l d a s r o j a s d e r a s o , b o r d a d a s c o n l e n t e j u e l a s o r o y e n c a j e s n e g r o s . Cha
q u e t i l l a s d e t e r c i o p e l o n e g r o , b o r d a d a s y c o n a l a m a r e s o r o . M a n t i l l a s b l a n c a s d e encaje con 
p e i n e t a g r a n d e d e c o n c h a y c l a v e l e s rojos a la c a b e z a . A b a n i c o s d e t e l a r o j a , g r a n d e s y b o r 
d a d o s c o n l e n t e j u e l a s o r o . M e d i a s n e g r a s y z a p a t o s r o j o s ' d e r a s o con g a l g a s rojas. F a j a s 
a m a r i l l a s y e n c a r n a d a s c o n lazo g r a n d e . ( O c u p a n la e s c a l i n a t a d e l T e m p l e t e . ) 

Segundo grupo: Las Ásales.—SEIS COBISTAS.—Faldas a z u l e s d e r a s o , b o r d a d a s coi< 
l e n t e j u e l a s plata y e n c a j e s b l a n c o s . C h a q u e t i l l a s d e t e r c i o p e l o b l a n c o , b o r d a d a s y c o n a l a m a -
l e s plata. M a n t i l l a s d e e n c a j e n e g r o c o n p e i n e t a s g r a n d e s y c l a v e l e s b l a n c o s a la c a b e z a . 
A b a n i c o s g r a n d e s d e tela' azul y b o r d a d o s c o n l e n t e j u e l a s p l a t a . M e d i a s n e g r a s y z a p a t o d e 
r a s o azul con galgas a z u l e s . F a j a s a m a r i l l a s y e n c a r n a d a s c o n lazo g r a n d e a un l a d o . ( G a l e 
r í a d e r e c h a . ) 

Tercer grupo: Las Amarillas.—SEIS CORISTAS.—Faldas a m a r i n a s d e raso,«te . , l e n 
t e j u e l a s p l a t a y e n c a j e s n e g r o s . C h a q u e t i l l a s d e t e r c i o p e l o r o j o , b o r d a d a s y c o n a l a m a r e s 
plata. M a n t i l l a s d e c a s c o , d e t e r c i o p e l o n e g r o c o n v u e l t a s d e r a s o a m a r i l l o . C l a v e l e s a m a r i 
l l o s a l a c a b e z a . A b a n i c o s g r a n d e s d e t e l a a m a r i l l a , b o r d a d o s c o n l e n t e j u e l a s p l a t a . M e d i a s 
n e g r a s , z a p a t o a m a r i l l o c o n g a l g a s a m a r i l l a s . F a j a s a m a r i l l a s y e n c a r n a d a s , lazo, e t c . ( G a l e 
ría i z q u i e r d a . ) 

Cuarto grupo: Las Blancas.—SEÍS CORISTAS.—Faldas b l a n c a s d e r a s o , c o n l e n t e j u e 
l a s oro, e n c a j e s a m a r i l l o s . C h a q u e t i l l a s d e t e r c i o p e l o a z u l b o r d a d a s , a l a m a r e s o r o . M a n t i l l a s 
de casco d e t e r c i o p e l o n e g r o c o n v u e l t a s d e r a s o b l a n c o . C l a v e l e s r o j o s j a s p e a d o s a l a c a b e 
z a . A b a n i c o s g r a n d e s d e c o l o r b l a n c o c o n l e n t e j u e l a s d e o r o . M e d i a s n e g r a s , z a p a t o b l a n c o , 
s o n galgas b l a n c a s . F a j a a m a r i l l a y e n c a r n a d a , lazo, e t c . ( E s c a l i n a t a d e r e c h a . ) 

Quinto grupo: Las Verdes.—SEIS CORISTAS,—Faldas d e r a s o v e r d e , l e n t e j u e l a s p l a t a , 
e n c a j e s b l a n c o s . C h a q u e t i l l a d e t e r c i o p e l o n e g r o , a l a m a r e s p l a t a . M a n t i l l a s d e m a d r o ñ o s 
v e r d e s , c l a v e l e s v e r d e s . A b a n i c o s v e r d e s , l e n t e j u e l a s p l a t a . F a j a a m a r i l l a y e n c a r n a d a , M e 
d í a s n e g r a s , z a p a t o v e r d e c o n g a l g a s . ( E s c a l i n a t a i z q u i e r d a . ) 

Sexto grupo: Las Rojas.—SEIS BAILARINAS,—Faldas r o s a , c h a q u e t i l l a s b l a n c a s d e 
t e r c i o p e l o , e t c . , a l a m a r e s o r o . M a n t i l l a s n e g r a s d e e n c a j e s . C l a v e l e s r o j o s , z a p a t o s r o s a c o n 
g a l g o s . F a j a s a m a r i l l a s y e n c a r n a d a s . A b a n i c o s r o s a , l e n t e j u e l a s o r o . ( C o l o c a c i ó n a r t í s t i c a . ) 

Séptimo grupo: £ ¡ 2 5 Heliotropo—SEIS EAIBARINAS.—Falda h e l i o t r o p o , e t c . C h a q u e 
t i l l a rosa, a l a m a r e s p l a t a . M a n t i l l a s b l a n c a s . A b a n i c o s h e l i o t r o p o . F a j a s , z a p a t o s h e l i o t r o p o , e t c . 

Octavo grupo:—DOCE COMPARSAS.—Unas f a l d a r o j a , c h a q u e t i l l a n e g r a . O t r a s f a l d a s 
a z u l e s , c h a q u e t i l l a s r o j a s . S e i s m a n t i l l a s b l a n c a s , s e i s n e g r a s . C a b o s d e i g u a l e s c o l o r e s páli
dos. F a j a s a m a r i l l a s y e n c a r n a d a s . F l o r e s a l a c a b e z a , e t c . , e t c . 

D e t o d o e s t e c o n j u n t o a b i g a r r a d o h a d e r e s u l t a r un c o n j u n t o a r t í s t i c o a l l e v a n t a r s e el t e 
lón d e c u a d r o . L o s a b a n i c o s h a n d e f o r m a r , p o r s u c o l o c a c i ó n a r t í s t i c a u n g o l p e d e v i s t a sor
p r e n d e n t e . T o d a s l a s f i g u r a s d e e s t e c u a d r o c o n c a s t a ñ u e l a s . Q u i e t a s t o d a s las f i g u r a s al 
empezar e l c a n t a b l e , hasta que e l c u a d r o s e d e s c o m p o n g a . 

MÚSICA-
TODAS Mujeres y flores, ( A v a n z a n l a s R o j a s , o c h o tiples, 

cantares y amor d u r a n t e e l r i t o r n e l l o d e o r q u e s t a y 
pregonan que es bella - a b r e n l o s a b a n i c o s a un t i e m p o . ) 
la tierra del Sol. ROJAS Con el aire; 

( C i e r r a n t o d a s l o s a b a n i c o s , a un con el aire que da un abanico 
t i e m p o y a g o l p e d e o r q u e s t a y s e manejado p o r una mujer, 
descompone el c u a d r o . ) Con el aire, 



CORO 

1 iPLES 
CORO 

con el aire tan fresco y fan rico 
¡ay! qué a gusto se duerme un 

[gaché. 
( A v a n z a n d o y e l m i s m o j u e g o . ) . 

Con el aire, 
con el aire que da un abanico 
manejado por una mujer. 

Con el aire 
con el aire tan fresco y tan rico 
[ay! qué a gusto se duerme un 

[gaché. 
> ( A b a n i c á n d o s e c o n g r a c i a . ) 

OTRA 
ROJA 1.A 

mírelo usté por abajo, 
una campana n o suena 
como no tenga badajo.1 

( A v a n z a n d o . ) 

Que no suena 
bien lo dice una moza morena. 

Y es verdá, 
sin badajo no suena ni ná. 

ROJA 1.A Campanas son las mujeres 
q u e para que suenen bien 
necesitan, necesitan 
u n chirimbolo también. 
Y es el «chin-chirinchín» 

chirimbolo 
una balsa con rico metal 
que las hembras como las cam-

[panas 
suenan mucho, si mucho la dan. 

( A v a n z a n d o . ) 
ROJAS 
TIPLES 

¡Ay! «Chirin-chirinchin». 
chirimbolo, 

tú no sirves pa ná estando so-
[lo, 

lo mismito que las campanitas 
que no suenan si el golpe no 

... [das 

Chiquichí-Chiquichí 
Chiquichá... ' [mazo 

Si a mí vera se duerme un pel
lo despierto de un abanicazo, 
( C i e r r a n y d a n e l g o l p e . ) 
y ande usté que lo duerma ma-
( R e t i r á n d o s e . A b a n i c á n d o s e . ) [má. 
Chiquichí-chiquichí 

Chiquichá... 
pero en esto la gracia no está 
de las hijas ardientes del Sol, 
que está en la alegría 
que da una canción. 

ROJA 1 . a ( A v a n z a n d o . ) 

Mírelo usté por arriba, 
HABLADO 

ROJA 1.A—Compañeras: en la Tierra del Sol nadie está ocioso, Cantares y 
alegrías son nuestro trabajo. A trabajar. ; 

MÚSICA ( G r a n b o l e r o a t o d a o r q u e s t a . ) D i c h a s y l a G i t a n a , p o r l a i z q u i e r d a 

GIT.—¡Hijas del Sol!... Flores tempranas de esta tierra, dejarse un momento 
de cantos y alegrías. 

ROJA 1.A—¿Qué quié la gitana? 
GIT.—Daros una noticia. Contaros un caso más raro que «encontrá» una gata 

que no «maye» en Enero, 
ROJAS.—¡A ver!... ¡A ver! 
GIT.—Os traigo un hombre que ha jurao ser firme en amores y no gozar de ná 

de la vida. ¿Qué tal?.., ¿Es raro el caso? 
ROJA 1.A—Rarísimo. 
ROJA 2 . A — ¿ Y es viejo? 
ROJA 3 . A — ¿ E S joven? 
ROJA 4.A—¿Es guapo? 
GIT.—Esun chaváiiílo. Un gurriato nuevo que al primer vuelo se ha enamo-

rao, y como no ha visto ná del mundo, piensa el muy tontina que no hay más pla
cer, ni más alegría, ni más mujer que aquella en que puso los ojos. ¿Será tonto? 

ROJA 1.A—De la cabeza. 
ROJA 5.a—Que venga. % 
ROJA 6.a—Que me traigan a ese inocente. 
GIT.—Os advierto que a su vera se trae un caballo locó, Un mocito más malo 

que un doló. 
ROJA 1.A—Que me lo traigan también que yo domaré a ese potro. 
GIT.—Por allí vienen atontolinaos... ¿A ver lo que hacéis? Con ellos sus ftejo, 

que no quío que me guipen. ( A l a R i o j a 1. a) Vente tu conmigo, rosa de Abril, que ya 
verás qué mocitos. ( V a s e d e r e c h a . ) 

ROJA Andando. 



D i c h a s m e n o s l a G i t a n a . P o r l a i z q u i e r d a A n t o n i o y M a n o l o 

A . N T — ( A l salir q u e d a a s o m b r a d o d e v e r t a n t a s m u j e r e s . ) ¿Qué es esto, Monolo? 
MAN.—Esto es la «desencuadernación» y el apaga y vamos a quedarnos. 
ROJA 1 .a—¿De qué os asombráis? 
ROJA 2.A—¿Por qué os ponéis así? 
MAN.—¿Pero usté sabe cómo yo me he puesto? 
ROJA 1 . A — ( A A n t o n i o . ) ¿Qué te pasa? 
ANT.—A mí na. , 

ROJA 1 , a — ( A M a n o l o . ) ¿Y a ti? 

]^A N,—¿A mí?... ( E m p i e z a a h a c e r movimientos con l a s m a n o s p a r a q u e s e l e acerquen 
t o d a s . ) Venir pa acá. ¡Benditos sean los botones de tóos los pantalones de tóos 
vuestros pares respectivos! ¡Ole por los bonetes de tóos los clérigos que os echar 
ron el agua! ¡Uy! ¡Uy! por las comadronas que os ayudaron a bien nacer y abra
zarme toas a la vez que me quió quedar como una cuba de vino cuando le suel
tan la espita. 

ANT.—¡Manolo, que ties la novia en Sevilla! 
MAN.—No me llames, que no me levanto y tengo pa rato. 
ROJA 1. A—(A A n t o n i o . ) TÚ eres un desabono pero no t e vale. (A t o d a s . ) Y vos

otras a lucir esa cara de gloria, para que el Amor tampoco s e esté quieto. ( M ú s i 

c a . V a n s e l a s R o j a s , derecha.) Y vosotros aquí conmigo, que quiero enseñaros las 
hermosuras de la Tierra del Sol. ( U n e l a música piano c o n e l f u e r t e p a r a l a presenta
ción d e l o s p e r s o n a j e s d e l a e s c e n a siguiente.) 
R o j a 1 . a , A n t o n i o y M a n o l o . P o r l a i z q u i e r d a l a R e i n a d e l G u a d a l q u i v i r y c u a t r o C i g a r r e r a s 

( T i p l e s ) . T r a j e s d e l a p r o t a g o n i s t a d e l a ó p e r a « C a r m e n » , d e B l z e t , f a n t a s e a d o s e g ú n f igu

rín. L o s c i n c o t r a j e s i g u a l e s . E n e l d e l a R e i n a a l g ú n d i s t i n t i v o d e l a c i u d a d d e S e v i l l a . 
MÚSICA 

Que al principio hace daño y no choca, . REINA 
A las orillas de un río 
para el regalo nací; 
y por lo hermosa me llaman 
Reina del Guadalquivir. 

LAS OTRAS CUATRO 
Orgullo y gloria de nuestra mare, 
trabajaoras en lo picao, 
lo mismo hacemos la mar de pitos 
que nos metemos en un fregao. 

CANCIÓN 
' REINA ( A d e l a n t á n d o s e r e s u c i t a . ) 

Pa jacer un cigarrillo 
hacen falta tres cosas no más, 
picaura, papelillo 
y- en los déos tené ágiliá, 

Y ya está. 
LAS CINCO 

Y si el papel tiene goma 
con la lengua se jace el pegao, -
se le doblan las puntas asina 

y el pito acabao. 
REINA 

( S a c a n d o u n c i g a r r i l l o h e c h o . ) 
¡Ay, qué pito más bonito 
tan derecho y tan apretaíto, 
por un pito se mueren los hombres 
y las hembras también por un pito! 

Las que f u m a n , 

por supuesto, 
j es^muy^aro J p ^ u e t t i f i P . e ^ t O i . . 

pero luego se vuelve una loca 
de verdá, 

con el rico sabor del tabaco 
y el gustito tan dulce que da. 

TODAS 
( S a c a n d o u n c i g a r r i l l o h e c h o . ) 

¡Ay, qué pito más bonito 
tan derecho y tan apretaíto, -
por un pito se mueren los hombres 
y las hembras también por un pito! 

Las que fuman, 
por supuesto, etc. 

REINA 
Venga un mixto 
pa encendé. 

MANOLO Y ANTONIO 
( E n c e n d i e n d o u n a c e r i l l a c a d a u n o q u e pasa 
p o r t o d a s h a s t a q u e e n c i e n d e n . ) 
Encendió lo tengo pa u s t é . 
( O r q u e s t a t i e m p o p a r a q u e t o d a s e n c i e n d a n 
y c o r r a n l a s d o s c e r i l l a s d e m a n o e n m a n o . ) 

TODAS ( F u m a n d o . ) 
¡Ay, chupa, chupa 
que no hace pupa! 

¡Ay, el tabaco sabe muy bien! 
Y al principio hace daño y nos choca, 
pero luego se vuelve una loca 

de verdá, 
con el rico sabor del tabaco 

•y e!.gustiio tan dulce que da. 



iAy, que pito 
tan apretaíto! 
¡Ay, qué gusto, 
qué barbaridá! ( B a i l a n . ) 

HABLADO 
MAN. Con estas cincos barbianas 

no hay quien diga la del humo. 
ROJA 1.A ( A A n t o n i o . ) ¿Tú, que d i c e s ? 

ANT. ( F r í a m e n t e . ) Que e s t á bien. 
REINA. ¿Y na más? En too el mundo 

hay mujeres con la gracia 
y los aqueles y el rumbo 
de las que nacen y viven 
debajo del cielo puro, 
de la tierra donde el sol 
al salir, dice, deslumhro. 
En esa tierra nacimos 
y tengo yo por seguro,' ' 
que a aquél que no le gusta-

' es porque le falla alguno [mos 
'.. de los requisitos que 

¡tienen los hombres pa el uso. 
ANT. A mi no me falta na. . 
REINA A usté le falta el buen gusto. 

Y vamos... Que no es la miel 
para la boca del burro. 
( M ú s i c a p i a n o e n l a o r q u e s t a p a r a 

e l m u t i s . ) 

MAN. Oiga usté, que requisitos 
no me falta a mí ninguno. 

D i c h o s m e n o s l a R e i n a y C i g a r r e r a s ^ 

ÁNT. Calla. 
MAN. NO me da la gana. 

Te estás poniendo en ridículo. 
ANT. A mi no me gusta más 

que la de la reja. 
MAN. * Bruto. 

La de la reja pa aquí 
( S e ñ a l a n d o e l c o r a z ó n . ) 

y las demás... pa el conjunto. 
ROJA 1.A ( A A n t o n i o . ) 

Eres firme en el querer 
y tienes un higo chumbo 
por corazán. Ahí te quedas. 
Por ella me alegro mucho. 
( V a s e . ) 

A n t o n i o y M a n o l o 

MAN. ¿Lo estás tú viendo, animal? 
Con tu cara de disgusto 
has echao a esas señoras, 
y a mí que me gustan mucho 
no voy a ver más mujeres. 

ANT. Mejor. ч . 
MAN. ( M i r a n d o h a c i a l a i z q u i e r d a . ) 

¡Ay, San Apapucio! [nio. 
¡Ay! Lo que viene" allí, Anto-
Másmujeres... ¡El diluvio! 

¡Firme, no!... Presenten armas 
siquiera por un minuto. 

D i c h o s y l a G o l e t e r a , t r a j e f a n t á s t i c o d e G o -

l e t e r a m a l a g u e ñ a c o n a t r i b u t o d e M á l a g a l a 

b e l l a . U n a t i p l e v e n d e d o r a d e f l o r e s ; t r a j e 

f igur ín y u n a t i p l e d e v e n d e d o r a d e b o q u e r o 

n e s c o n s u s c e n a c h o s c o n p e s c a d o . T r a j e f a n 

t a s e a d o . S e i s c o r i s t a s v e n d e d o r a s d e f l o r e s y 

s e i s c o r i s t a s v e n d e d o r a s d e b o q u e r o n e s . T r a 

j e s i g u a l e s a l a s t i p l e s . S e i s g o l e t e r a s . 

MÚSICA ( S a l e n c a n t a n d o . ) 

TODOS. El que vaya buscando 
luz y alegría, 
que la busque en la tierra 
la tierra mía ... 
Mi tierra tiene la fama 
de las mujeres bonitas, 
del vino y del aguardiente, 
la gracia y la valentía. 

GOL. En mi tierra son las flores 
de más ricos y bellos colores, 
y consiste en el suelo que es 

[gloria, 
y consiste en los rayos del sol. 
Perchelera o Goletera. [mera^ 
es decir que es mujer de pri-
y consiste en el cielo que mira 
y en el mar que su cuna meció 
~~\Ay, tierrecita bendita 

no hay más hermosa que tú; 
mil leguas a la «reonda» 
debajo del cielo azul. 

TODOS ¡Ay, tierrecita ¿endita, 
no hay más hermosa que tú, 

etc., etc. 
PREGÓN ( L a s d p s t i p l e s . ) 

V. BOQ. ¡Boquerones! 
que relucen al sol como plata 

¡Boquerones! 
Vivitos que saltan 
la gloria e la mar. 

Boquerones-que ahora mismito 
llegaron al Palo, 
¿quién quiere comprar? 

CORO Boquerones 
que relucen al sol. como plata 

la gloria e la mar. 
PREGÓN ( L a s d o s t i p l e s . ) 

V. FLOR. Claveles a los claveles 
como la sangre encarnaos, 

. la mujer que entre el pelo los 
saca novio enamorao. [lleva 

Claveles y rosas 
de pitiminí. 

A las flores, la florera, [lleva'? 
¿quién las compra? ¿quién las 

llevo nardos, 



margaritas TODÓS (A grande orquesta.) 
S o ñ a s , * Claveles a los claveles, . 
el ieráneo c o m o l a s a n K r e encarnaos, 
violeta ' etc., etc. 
llevo lirios Avtierrecita bendita 
vel jazmín 1 , 0 h a y m a s n e r m ° s a que tu 

¡Claveles... claveles. ™Ve-gu?S,3 .ia <<reon,da>> 

¡que a limoncito huelen! debajo del cielo azul. 
HABLADO 

- ANT.—¡Manolo!... Esta es Málaga... Málaga la bella. 
MAN.—La «mesmita» y si no lo es, se le parece mucho. 
ANT.—Las mismas mujeres, las mismas flores...-
MAN.—Y los mismosboqueror.es. - ' 
ANT.—Lo que faltan son los valientes y lo siento, por no poder liarme a puna. 

las por esta mujer. 
GOL.—(Acercándose . ) ¿De veritas? 
ANT.—Por estas y por toas las cruces de toos ios campanarios que hay en Es

paña que no son pocos. 
GOL.—«¡josúi» 
MAN.—Este se ha destapao. 
ANT.—Comare, la tengo a usté que decir dos palabras en particular. 

- GOL.—Con mucho gusto. ( A t o d o s . ) Quiere quearse solo conmigo... Conque 
salí andando. ( V a n s é i o d o s m e n o s M a n o l o . ) 

L a . G o l e t e r a , A n t o n i o y M a n o l o 

MAN.—¿Estorba un servidor? 
GOL.—A mí no me estorba nadie. 
ANT.—A mí tampoco. 
MAN.—Entonces me quedo pa echar una mano. 

" G O L . — ( A A n t o n i o . ) ¿Conque usté dirá lo que se le ofrece, hijo de mi alma? 
ANT.—No me llame usté hijo porque me voy a sentí niño de teta y le voy a 

usté a pegar un mordisco... 
MAN.—No digas dónde, que ya está acá. 
GOL.—¿Y tendrá usté valor pa eso? 

• ANT.—Pa eso y pa too. 
GOL.—¿Hasta pa matarse por esta cara, como dijo usté antes? 
ANT.—Y lo repito. ¡Vengan hombres!... ¡Queme echen hombres! 
MAN.—¡Que salgan hombres! 
G O L . — ( L l a m a n d o . ) ¡Paco el .enterraor... ven pa acá! 
MAN.—El enterraor... ¡María Santísima! 

. D i c h o s y P a c o e l e n t e r r a o r . U n a c a r i c a t u r a c o m p l e t a de u n m a t ó n d e M á l a g a . T i p o e x a g e r a » 

d o , c o n l a c a r a l l e n a d e c h i r l o s , u n o jo d e f u e r a , e t c . , etc. 

PACO.—(Saliendo. M i r a . a M a n o l o y a A n t o n i o d i f e r e n t e s v e c e s p o n i é n d o s e l a s m a n o s a 

' g u i s a d e p a n t a l l a e n e l o jo b u e n o . ) ¿Qué tenemos, además del miedo? 
GOL.—Tenemos aquí dos hombres que quieren matarse por mí con el primero 

que salga. 
PACO.—¿Dos na más?... Yo no molesto al médico forense por tan poca cosa. 

• MAN.—¡Hombre!... Se ve que es usté un hombre considerao. 
ANT.—(Alzando l a v o z . ) Oiga usté. 
PACO.—No me levante usté el gallo, porque uno que me lo levantó, no acabó 

de levantármelo, porque le di una bofeíá que con los dientes y las muelas que se 
le saltaron, rompió toos los cristales de toos los pisos bajos de la calle de La-
rios, que fué en donde aconteció el acontecimiento. 

GOL.—En mi reja no quedó un cristal. 
MAN.—Compare, eso fué una graniza. 
ANT.—Eso se lo cuenta usté a su mamá abuela y a mí no me mete usté el te-

cuello pa adentro, porque le doy a usté una pata... 
PACO.—A uno eme me quiso dar una nata, lo enterraron al día siguiente. 
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'"MAN.— Empiezan los entierros. 
ANT.—Vaya, esto se ha acabao... Menos hablar.,. Saque usté ía herramienta 

y eche usté pa alante. 
MAN.—Antonio, no te pierdas, 
GOL.—Ole los chavales. 

; PACO.—Ascucha, adolescente. No te jago ahora mismo rajas como a un em-
buchao, porque ties cara de no haber entrao en quintas y yo no perjudico a los 
números posteriores. 

ANT.—Andando. 
PACO.—No corre prisa. Too este tiempo va usté a vivir de 'propina. Ahorita 

nos vamos a tomar unas cañas que va usté a pagar, y si ha comió usté hace po
co, le premito que jaga la digestión... Y aluego... 

ANT.—Usté es un bocón y na más. 
MAN.—Este no pega. So feo. 
PACO.—¿A mí? 
MAN.—A usté que tié usté la cara que paece un kilo de carne mecha. 
PACO.—¿Yo feo? ¡Ea! Ya se me ha llenao el cenacho. 
GOL.—Qué ancha se pone una mujer cuando van a matarse por ella. 
PACO.—A ver.:: Un elijan. ¿De qué muerte quieren ustés morirse? Yo mato a, 

gusto del sentenciao. 
MAN.—A mí máteme usté de una corná. 
ANT.—A estos valientes con la punta de la bota. ( L e d a . ) 
PACO.—¡Hombre!... Se avisa... Me ha cogió usté desprevenío. Me ha maíao 

usté... Tengo un divieso salva la parte y... • '. " :.>••• 
MAN'.—(Dándole e m p e l l o n e s y bofetadas.) ¡So gallina!... Es usté más blanco que 

un pliego de papel de oficio. Vaya usté a vestirse por la cabeza. 
PACO;—Pero compare... Esto no es tener educación. Esto no es manera de 

tratar a los caballeros. ¡Vamos!... Que me choca mucho que... Hay días que no 
está uno pa asesinar. ( V a s e corriendo y mirando p a r a a t r á s . ) -

GOL.—Te has ganao mi persona. : 

ANT.—Entonces el cielo es pa mí. 
MAN.-¡Maldita sea! ¿Y yo que le echao me voy a quedar sin una aproximación? 
ANT.—¡Quita! 
GOL.—(A M a n o l o . ) Ha llegao usté tarde.- ' . 
MAN.—¡Cá!... (Aparte a Antonio.) Antoñito, que te está mirándola de la reja,. 

«¡Mirapalasó!» 
ANT.—¡Jinojo!... Es verdá... Por poco me cuelo. 
MAN.—Es tan fácil. 
GOL.—¡Ah! ¿se vuelve usté pa atrás? . t . • , • 
MAN.—Sí, señora. Se vuelve pa atrás. Pero yo me vuelvo pa alante. 
GOL.—Y yo me, vuelvo de espaldas porque usté no me jace y me las guillo. 

¡Vaya un par de spmbrohes! Premita Dios que les de a ustés un cólico,, estando 
en una visita de cumplió. Hasta nunca. ( V a s e . ) . , • -. • 

MAN.—¿Quiénes son esos loros? 
ANT..—Vamos a verlo. 
MAN.—Ole por Cádiz y sus viejas ricas. 

D i c h o s y por l a izquierda la T a c i t a de P l a t a . T r a j e d e figurín alegórico y fantástico de i a 
ciudad de C á d i z , acompañada de las V i e j a s r i c a s q u e s e r á n seis actores c o n e l t r a j e c a r a c t e * 

rístico d e esas comparsas d e C á d i z 
MÚSICA 

TACITA. Tacita de plata Vengaste, que no sé ló que pasa, 
me llaman a mí. Vengaste, vengaste, vengaste, 
con mis viejas ricas ' ¡Ay tomasa que yo no lo sé! 
me presento aquí. TACITA 

TANGO La Tomasa llegó a la cocina 
[VIEJAS (Avanzando.) donde estaba el olor a quemao 

¡Ay Tomasa, Tomasa, Tomasa! " encontró la mujer que tema 



¡Mare mía! ' 
el conejo todo chamuscao. 

Dando un grito 
en seguida llamó al Señorito, 
que furioso arrugó el entrecejo 
al mirar cómo estaba el conejo. 

VIEJAS 
¡Ay qué pena! ¡Ay qué pena! ¡Ay qué 
se quedó el señorito sin cena [pena! 
Mire usté. Mire usté. Mire usté, 
чп conejo echaíto a perdé. 

TACITA 
A Tomasa, 

pobrecita, la echaron de casa. 
Y llegó Mariquita Jesú 

porque era 
Mariquita una gran cocinera 
Y un día que el señorito 
de cena pidió conejo 
pa que no se le quemara 
no le quitó ni el pellejo, 
y mire usté que demonio 
la Mariquita acertó 
porque crudo con pelo y rabito «. , 
a sü señorito le supo mejor, 

TODOS 
Y mire usté qué demonio 
la mariquita acertó 
porque crudo con pelo y rabito 
a su señorito le supo mejor. 
¡Ay, Tomasa, Tomasa, Tomasa, 
bien hiciste en marcharte de casa, 
porque da Mariquita Jesú! 
¡ay, Tomasa, más gusto que tú! 
( B a i l a n y d e s a p a r e c e n c o r r i e n d o . ) 

HABLADO 
MAN. ¡Ole por las viejas ricas! 
M a n o l o , A n t o n i o , l a S u s p i r o s , l a O j e r o s a , l a 

T o r e r a , ( t i p o s s e v i l a n o s ) E l ¡A-y! ¡ A y ! ¡ñ .y! 

c o n g u i t a r r a , e l P i n t a o c o n g r a n n a v a j a e n l a 

f a j a y M o s q u i t o c o n u n a b o t a l l e n a d e v i n o 

¡AY! Vamos andando. 
TOR. Anduviendo. 
PIN. Con vino se anda el camino. 
MOSQ. Y que va en la bota un vino 

que ya me estoy relamiendo, 
MAN. Estos van de juerga. 
ANT. ' Sí. 
MAN, Lleva toos los menesteres, 

Guitarra, vino y mujeres, 
de venga, de acá y de aquí. 
( V e n g a g u i t a r r a , d e a c á b e b i d a , y 

d e a q u í , s e ñ a l a n d o l a c a r a . ) 

Sus. ( O f r e c i e n d o l a b o t a a A n t o n i o . ) 

¿Un chupito? 
'Акт. ¿Porqué no? ( B e b e , - ) ' 

Tos. (Ofreciendo ! a b o t a á M a n ó l o . ) 

¿Usté gusta? 
MAN. Venga acá. 

( L a e m p i n a h a s t a q u e s e i n d i q u e . ) 

¡AY! (A A n t o n i o . ) Vamos de jarana, 
ANT. Ya. 
OJER. De juerga y vaya caló. 

Si listé quiere le convío, 
ande usté! 

ANT. . Gracias, salero. 
MOSQ. ( A A n t o n i o . ) 

¿Quié usté llama al compañero 
que se ha quedao dormío 
con la bota. 

ANT. TÚ , guasón. 
- Manuel, que estás abusando. 

MAN. ( D e j a n d o d e b e b e r . ) 

Hombre, lo estaba probando 
pa dar luego mi opinión. 

¡AYI Conque andandito. 
Sus. (A M a n o l o . ) Y también. 

será usté de la partía. 
MAN. Naturalmente, alma mía. 

Anda, Antonio, corre, ven. 
AAT, Yo no voy de juerga. ' 
MAN." Bueno 
TOR. ¿Pero por qué? 
MAN. Porque el niño 

está metido en cariño y... 
¡AY! ¡Por vía del veneno!... 

¿Pero usté se ha enamorao? 
Eso es una guillaura!... 
En donde está la hermosura 
es en un pespunteao 

Sus. Cuando una guitarra suena 
' y una chiquilla se canta 

al compás de una sonanta... 
Eso sí que es cosa buena. 

PIN, Y una moza resala 
marcando un repiqueteo 
sobre una mesa, yo creo... 
Vamos, que no hay más allá. 

TOR. Justo, marcándose así 
como yo me marco. ( B a i l a n d o . ) 

MAN. Digo. 
MOSQ. Y a la gloria, buen amigo, 

de las juergas, está aquí. 
( S e ñ a l a n d o l a b o t a . ) 

Con esto se olvida tó, 
el buen vino too lo alegra, 
quien tiene una pena negra 
bebe un trago y se acabó. 

OJER. Y si una mujer lo brinda 
y antes de darlo lo prueba 
y un beso el cristal se,lleva 
de aquella boca de guinda, 
enloquece y emborracha 
.y al hombre saca de tino, 



sin saberse si es el vino 
o el beso de la muchacha. 

MAN. Ole tu gracia, chiquilla, 
y venga juerga y cantares, 
de tangos y soleares, 
mujeres y manzanilla. 
Y porque me da la gana 
y aunque mi novia me espere, 
me voy a estar, si Dios quiere, 
borrachito una semana. 
Y venga de acá y de aquí 
y repique de tacones, 
que nací con pantalones 
y nadieme manda a mí. 
( A A n t o n i o . ) 

Conque ahí te quedas sufrien-
de amor en la ratonera, [do 
Yo me voy de borrachera. 
( A t o d o s . ) Vamos andando.-

TODOS. ( M e n o s A n t o n i o . ) Anduviendo. 
A n t o n i o y l a G i t a n a , p o r l a i z q u i e r d a . 

GIT. ¿No vas con ellos? 
ANT. Yo no. 

Yo soy firme en el querer 
que la juré a una mujer. 

GIT. TU prueba no se acabó. 
D i c h o s y l a S u l t a n a ( t i p l e . ) T r a j e d e m o r a a 

t o d o lu jo y f a n t á s t i c o , a c o m p a ñ a d a d e d i e z . 

s e ñ o r a s d e l C o r o y s e i s b a i l a r i n a s . T r a j e s 

m o r i s c o s c o n a b a n i c o s d e p l u m a s , e t c . , y l a 

R e i n a d e l D a r r o . G i t a n a f a n t á s t i c a a t o d o l u 

j o , a c o m p a ñ a d a d e d i e z s e ñ o r a s J e l C o r o y 

s e i s b a i l a r i n a s d e g i t a n a s e n t r a j e s d e a b i g a 

r r a d o s c o l o r e s . T o d a s l l e v a n p a n d e r o s . C o r o , 

d e C a b a l l e r o s , M o r o s y G i t a n o s . — MÚSICA 
TODAS. ( S a l i e n d o e n d o s g r u p o s d i s t i n t o s . ) 

De la tierra donde el moro 
su estandarte al viento dio, 
somos hijas y nacimos 
para el odio y el amor. 

MORISCA 
SUL. • . •" ¡Del sol! [go 

Los ardientes miradas de fue-
nuesíros rostros no hirieron 

[jamás, 
y por eso de nieve y de rosa 
tenemos la cara las hijas de 

Sultana cordobesa, [Alah. 
sultana del harem. 
Así el Sultán prefiere 
que tengas tu la tez. 
Cual lirio del estanque 
que adorna su jardín 
tan blancas como nacen 
las flores del jazmín. 

CORO. ¡Del sol! [go 
Las ardientes" miradas de fue-

nuestros rostros no hirieron 
[jamás, 

y por eso de nieve y de rosa 
tenemos la cara las hijas de 
( R e t r o c e d e n . ) [Alah. 

( A d e l a n t a l a R e i n a d e l D a r r o y g i t a n a s . ) 

CANCIÓN GITANA 
GITANAS Publicando en su cantar 

la alegría der vivir 
por el mundo errante va 
sin penillas er cañí. 

Sin qué comer, 
sin qué fumar, 
sin qué beber 
lo mismo da. 
Siempre cantar, 
siempre reir, 
la vida es 
del buen cañí. 

GIT. La luz del sol 
morena hizo mi cara, 

e la quemó. 
Como las espigas que cim-
agitadas por el viento [brean 
del verano abrasador. 

MORAS En la vega de Granada 
nacíj 

y sus auras perfumadas 
bebí. 

GIT La luz del sol [lor 
le dio a mis labios rojos el co-
como a los claveles encarnaos 
de los campos granarnos 
roja sangre les dio el sol. 

¡La! ¡la! ¡la! 
MORAS De la luna el esplendente 

fulgor 
enloquece a los amantes 

de amor. 
GIT. Con sus cantos, 

con sus danzas, 
llena el alma 
de pasión 

dando a! viento sus canciones 
de tristezas y de amor. 

TODOS ¡La! ¡la! ¡la! 
MORAS Cuando baila la sultana 

en su cuerpo peregrino 
palma esbelta entre el ropaje 
del moruno blanco lino. 

GITNS. Allá va la caravana 
del gitano peregrino [tes, 
por los campos, por los mon-
siempre errante y de camino. 
( G r a n b a i l e a t o d a o r q u e s t a . D a n » 

z a m o r a y z a m b r a g i t a n a . T e l ó n . ) 

MUTACIÓN 



C U A D R O T E R C E R O . — L A S T R E S G R A C I A S 
T e l a n c o r t o . A l e g o r í a d e l a s T r e s G r a c i a s d e l a T i e r r a d e l S o l : A leg r í a , luz y f l o r e s 
C o m p o s i c i ó n a r t í s t i c a . E n e l f o n d o i z q u i e r d a de l t e l ó n un a b a n i c o g i g a n t e a b i e r t o . E n e l p a i s 

d e e s t e a b a n i c o p i n t a d a u n a s u e r t e d e l t o r e o y t r e s b u s t o s d e m a j a s c o n m a n t i l l a s b l a n 

c a s y c u y a s c a r a s v a n p i n t a d a s e n a l d e t a q u e s e l e v a n t a a s u t i e m p o p a r a q u e a s o m e n 

p a r s u s h u e c o s l a s c a r a s d e l a s t r e s t i p l e s y a s u t i e m p o s e a b r e e l a b a n i c o , d e j a n d o v e r 

u n f o n d o a r t í s t i c o y l u m i n o s o e n d o n d e a p a r e c e r á n t r e s f i g u r a s d e m u j e r . E l a b a n i c o v o l 

v e r á a a b r i r s e , v o l v i e n d o a s u s i t u a c i ó n p r i m i t i v a c u a n d o s e i n d i q u e . 

A n t o n i o c o n d u c i d o p o r l a R o n d a d e l A m o r . T r a j e ; A l g u a c i l i l l o s de l s i g l o x y i l l P e r o l o s t r a j e s 

h a n d e s e r e n v e z d e t e r c i p e l o n e g r o : p a n t a l ó n , r o p i l l a , f e r r e r u e l o y s o m b r e r o d e r a s o r o j o 

b r i l l a n t e . P l u m a s a m a r i l l a s y e n c a r n a d a s e n e l s o m b r e r o . V a r i t a d o r a d a . M e d i a n e g r a y z a 

p a t o d e r a s o r o j o . G o l i l l a b l a n c a d e e n c a j e . E l f o r r o d e l o s f e r r e r u e l o s d e r a s o a m a r i l l o . C i n -

t u r ó n n e g r o d e c h a r o l . L i n t e r n a y e n e l c r i s t a l u n c o r a z ó n r o j o . L a s l i n t e r n a s v a n e n c e n d i d a s . 

T r e s t i p l e s . T r a j e f a n t á s t i c o d e f i g u r í n , a d o r 

n a d o p r o f u s a m e n t e d e f l o r e s c a m p e s t r e s 
, MÚSICA 

RONDA (Saliendo.)Conducir al prisionero 
la gitana nos mandó , . 
y entre cuatro viene el pobre 
desde el templo del Amor. 

ANT. ¿Quiénes sois vosotras? 
. ¿dónde me traéis? 

RONDA Silencio... Chitito, • 
que ya lo veréis. 
En esta tierra hermosa 
del sol y del placer 
el código dispone 
amar a la mujer. 
Y al hombre-que no cumpla 
con tal disposición 
lo prende y lo encarcela 
la ronda de! amor. 
De esta ronda yo soy a l g u a c i l 

y lo dice muy bien el f a r o ! , 

mira, mira su rojo cristal 
con un corazón. 

Aquí no puede el hombre 
amores despreciar 
si alguna niña hermosa 
le brinda su beldad. 
El código castiga 

- la burla y la traición 
y al falso io detiene 
la ronda del amor. 
De esta ronda yo soy alguacil 
y lo dice muy bien el farol 
mira, mira su rojo cristal 

con un corazón. 
ANT. ( S i g u p l a m ú s i c a . ) Castigadme 

y encerradme, 
yo mi amor. 
no olvidaré. 

RONDA. Las tres gracias 
de esta tierra 
tu firmeza 
han de romper. 

( F u e r t e e n l a o r q u e s t a y a s o m a n 

p o r l o s h u e c o s d e l a s a l d e t a s l a s 

c a r a s d e l a s í i o l e s j . 

LAS3. 

RONDA 
ANT. 
LAS3. 

ANT. 

RONDA. 

¿Quién turba el sueño de las 
[tres Gracias 

de la esplendente tierra del 
[So!? 

Uno que dice ser fiel amante. 
Un sevillano. Un español. 

Parece mentira 
que en suelo andaluz 
un hombre naciera 
firme como tú. 
Si al vernos no mueres 
de loca pasión, 
es que estás demente, 
o es que estás de non. 

( D e s a p a r e c e n l o s r o s t r o s d e l a s ti

ples d e l a b a n i c o . ) 

¿Por qué las tres Gracias 
se ocultan así? 
Su espléndida belleza 
de nuevo ha de surgir. ( S e c i e 

r r a e l a b a n i c o y a p a r e c e n l a s t r e s 

G r a c i a s q u e a v a n z a n c a n t a n d o . ) 

LAS TRES 

La Alegría, la Luz y las Flores, [Sol-, 
tres gracias que ostenta la tierra del 
te brindan graciosas ventura y placeres 

y besos de amor. 
GRACIA 1. a . 

Yo te ofrezco los dulces cantares [las 
que al son de guitarras y de castañue-
en noches tranquilas de pálida luna 
se cantan alegres al pie de una reja. 

GRACIA 2 . A 

De mi cielo de azul transparente 
yo te ofrezco la espléndida luz. 

. GRACIA 3 . A 

Yo te brindo los bellos colores 
de las flores del suelo andaluz 

LAS TRES 
Con la miel de mi amor 

' venturoso te haré, 
,Tú la abeja serás 



y la. flor yo seré. que el amor que te ofrecemos 
ANTONIO n o acabará. 

Sois tres hembras de primera TODOS 
pero no me importa na, La Alegria, la Luz y las Flores, 
luz y flores y alegría tres gracias que ostenta la tierra del 
en Sevilla tengo ya. [Sol, 

LAS TRES te brindan graciosas ventura y placeres 
Ven aquí... ven acá, y besos de amor. 

HABLADO 
. ANT.—Sois tres gracias, que tenéis la mar de gracia. Me jamaba a l a s tres de 

tres bocaos, pero he dicho que no, que no y que no. ' ' •• 
GRACIA 1.A—¿Nos desprecias? 
GRACIA 2. A —¿NO quieres nuestro amor? , 
GRACIA 3. A —¿NO olvidas a tu amante por nosotras? 

. ANT.—¡Ea!... Que nones. Soy más firme que un navio cuando lo están care
nando, pero... 

LAS TRES.—¿Qué? 
ANT.—Que os voy a recomendar a un amigo. Debéis buscar a Manolito Sole

ra, uno que ha vett.ío conmigo, y ese se queda solo con las tres. 
GRACIA 1.A—¡Silencio! Alguaciles, conducidle a los Jardines de Baco. ( V a n s e . ) 

ANT.—A mí, ni con vino. 
GRACIA 1.A—Eso ya l o veremos. 
ALGUACIL 1 . ° — ( P e g á n d o l e u n e m p u j ó n . ) Eche usté pa alante. 
ANT.—LOS mismos modos que los guindillas de mi tierra, pero estos son más 

D o n i t o s . 

GIT.—Aquí vienen los soldaditos del Amor para conducirte. 
MÚSICA.—SOLDADITOS DEL AMOR ( T r a j e s f i g u r í n . ) ( D e s f i l e c o n t r o m p e t a s y tambores, i 

. ( O b s c u r o . ) MUTACIÓN A LA VISTA 

C U A D R O C U A R T O . — L O S J A R D I N E S D E B A C O 
D e c o r a c i ó n a t o d o f o r o . U n i n m e n s o e m p a r r a d o d e h i e r r o q u e . a l f o n d o s e p i e r d e a l o lejos e n 

forma de t ú n e l d e h o j a s d e p a r r a , p á m p a n o s y r a c i m o s d e u v a s q u e i r á n t o d o s e n c e n d i 

dos por d e n t r o c o n l u c e s e l é c t r i c a s . E n s e m i c í r c u l o , d e b a j o d e l e m p a r r a d o , o c h o g r a n d e s 

c u b a s de v i n o s a n d a l u c e s . L o s l e t r e r o s d e l a s c u b a s i r á n f o r m a d o s c o n b o m b i l l a s e l é c t r i 

cas, de c o l o r e s del v i n o d e l a c u b a : J e r e z O r o , M a n z a n i l l a , T i n t o d e R o t a , M á l a g a , P e 

d r o J i m é n e z , M o n t i l l a , A m o n t i l l a o , M o n t i l l a O r o . E n e l c e n t r o d e l a e s c e n a u n a 

c u b a a r t í s t i c a m á s p e q u e ñ a y c o l o c a d a h o r i z o n t a l m e n t e s o b r e u n s o p o r t e a r t í s t i c o , d o n d e 

i r á m o n t a d a u n a f i g u r a d e m u j e r . A l a d e r e c h a m e s a r ú s t i c a d e t r o n c o s d e parra, y en
c i m a de e l l a b o t e l l a s v a c í a s y v a s o s . U n t a b u r e t e c o n s t r u i d o d e t r o n c o s . 

A ! a p a r e c e r el c u a d r o : M a n o l o a l a d e r e c h a a p o y a d o y d e b r u c e s s o b r e l a m e s a , d u r m i e n d o -

l a b o r r a c h e r a . A l a i z q u i e r d a Antonio y l a G i t a n a q u e l e m u e s t r a e l c u a d r o . Alrededor d e 

c a d a c u b a y d e p i e y e n a c t i t u d a r t í s t i c a L a S o l e r a d e l v i n o q u e r e p r e s e n t a l a c u b a . T r a j e 

d e f i g u r í n de g a s a s , t o m a n d o e s t o s el c o l o r d e l v i n o q u e r e p r e s e n t a n . A'- l a d o d e c a d a cuba 
c u a t r o E s p í r i t u s d e l V i n o . M u j e r e s , t r a j e s a l e g ó r i c o s r o d e a d a s d e h o j a s d e p a r r a y p á m p a 

n o s . L l e v a n t ú n i c a s c o n r a c i m o s d e u v a s y l u c e s d e n t r o . T o t a l , t r e i n t a y d o s m u j e r e s . E n c i 

ma de la cuba d e l c e n t r o , m o n t a d a una m u j e r , q u e r e p r e s e n t a L a J u e r g a , t r a j e f i g u r í n , y al
rededor ¡ a s doce B a c a n t e s , B a i l a r i n a s . T r a j e s f i g u r í n . — C u a d r o a r t í s t i c o . 

MÚSICA ( C e s a e l b a i l e . D e s c i e n d e n l a s S o l e r a s y a v a n -

CORO. ( M i e n t r a s l a s B a c a n t e s b a i l a n . ) . z a n ) SOLERAS ( O c h o tiples.) . 
En revuelto torbellino Somos las madres del vino, 
d e las juergas al calor. las Soleras de las cubas, 
los espíritus del vino las hijas de los lagares 
v a n girando en derredor. donde s e pisan las uvas._ 
Gritan, saltan, corren, vuelan SOLERA 1 . a 

en alegre confusión, El que mezcla tiníiüo de Rota, 
c o m o en loca borrachera Manzanilla, Montiiia y Jerez, 
eirá el hombre a u e b e b i ó . |nuy prontito le da temblaera 



y no siente seguro los pies. 
TODAS SOL 1. 

Porque va 
tropezando de aquí para allá, 
y habla solo y no sabe de qué MAN. 
Y a too el mundo le dice a callar. 

MANOLO 
Como yo 

que la tengo de barba de Pavo 
¡Mirapalasó! .; , 

SOLERA 1.A 

El que coge una borrachera 
por too el cuerpo le corre el demonio, 
y tié más tentaciones que tuvo 
en sus tiempos el buen San Antonio. 

i MANOLO 
Se enamora de toas las mujeres, 
y echa flores a toas las que ve, 
y hasta un cura lo toma por una 
de esas niñas de falda entravé. 

SOLERA 1 . A 

Le da por reir, le da por llorar, ANT. 
le da por querer, le da por matar. MAN. 
Y al que alegre le dé la merluza QIT. 
por el baile le da comezón, 
suena pitos y toca las palmas 
y le da por la dislocación. ANT. 
( B a i l a n d o . ) Patachón. Patachín, 

con el vino se pierde el magín.. 
Y el gachó que se toma dos copas 
más valiente se .pone que Prim. 

TODAS . CIIT. 
( L a s figuras q n e e s t á n e n e s c e n a b a i l a n d o . ) 

Patachín. Patachón, 
más saltitos que da un gorrión 
pega un hombre que toma dos cañas MAN. 
de ¡a cuba de mi corazón. 
( C a n t a n h a s t a q u e t e r m i n e e l m a e s t r o . ) 

HABLADO GIT, 
GIT.' ( A A n t o n i o . ) O no tienes corazón . 

o será de bronce o peña, 
si no tomas una caña 

de los vinos de esta tierra. 
1 Toma una caña, mocito, 

y probarás cosa buena 
y todo lo olvidarás. 
Bebe, Antonio, que es canela 
y ambrosia, digo, ambrosía; 
y se quitan toas las penas 
y te olvidas del casero, 
de tu suegro, de tu suegra, tt 
de! zapatero y el sastre:, 
de la pizarra que tengas 
en cualsiquiera colmao... 
Bebe; por lo que más quieras, 
que es beber en este mundo 
estar sentado a la diestra 
del Dios Padre. Bebe, Anto-
y toma una borrachera [nio, 
papalina, curda, baba, 
y merluza o melopea... 
¡Bebed y. apapalinaos, 
ños dijo la Providencia! 
Yo no bebo más que agua. 
Pa las beatas.que entran. 
¿Pero ni»el vino tampoco' 
pué quebrantar tu firmeza? 
¿No has visto tanta hermosura? 
Vaya... déjeme usté, abuela. 
Ni las mujeres, ni el vino,^_ 
ni las glorias, de esta tierra, 
me hacen olvidar a mí 
a la niña-de la reja. -
Pues eres e! primer hombre 
desde Adán hasta la fecha, 

jque le guarda* a una mujer 
lealtá, cariño ¡y firmeza. 
Cuando se case, veremos 
las veces que se la pega. 
( M ú s i c a p i a n o e n l a o r q u e s t a . ) 

¡Hijas del sol!.Dadle el premio 
de constancia,verdadera 
a este mozo éhamorao 
que está de non en la tierra 

C U A D R O Q U I N T O . — A P O T E O S I S ? 
T r a n s f o r m a c i ó n . S e d e s g a j a n l a s p a r r a s d e l f o n d o y a p a r e c e d c a r r a . d e l D i o s A p o l o y l a e s 

f e r a t e r r e s t r e q u e s e a b r e p r e s e n t a n d o u n a a l e g o r í a d e l a m o r , c o n f i g u r a s v i v i e n t e s , r e 

p r e s e n t a n d o L a L e a l t a d , l a F i r m e z a , L a F e , L a C o n s t a n c i a , e t c . , y s o b r e s u f o n d o s e 

d e s t a c a l a G i r a l d a d e S e v i l l a , q u e b r a n d o e n s u s c r i s t a l e s l o s r a y o s d e l s o l , y d e t o d o 

e s t e f o n d o a p a r e c e e n t r e s o m b r a s l a r e j a d e l p r i m e r c u a d r o y S o l e d a d a s o m a d a a e l l a . 

ANT ( A l v e r l a . ) MAN. ( A l v e r l o . ) 

El hombre que se enamora, El hombre que se enamora 
cuando es firme en su querer. de catorce debe ser, 
ni bebe vino, ni juega, ( A b r a z a d o a l a s S o l e r a s . ) 

ni se enamora otra vez. . y el que beba y se emborrache 
( S e d i r i g e a l a r e j a p a r a f o r m a r c u a - que se emborrache otra vez. 
d r o . ) ( M ú s i c a f u e r t e e n ' a a q u e s t a . . ) 

FIN DE LA OBRA 



LA NOVELA CORTA 
R E V I S T A P O P U L A R D E M Á S CIR

C U L A C I Ó N Y D E M Á S A L T O P R E S -

T I G I O L I T E R A R I O D E E S P A Ñ A 

3 •* 3 3 } ñ 

E S E L M E J O R 
C A L Z A D O 

.COluS iíOL HIV6F0» 1J 

M i l l a r e s d o n d e e l e g i r 
d e s d e 1 a 3 0 0 p e s e t a s 

" _ " 3 " Alcalá, 8 
- •- • M A D R I D 

y 
F O B S E I S P E S E T A S 

p u e d e a d q u i r i r u n m a g n i f i c o 

d e u n r e n d i m i e n t o d e 24 l i t r o s 
al d í a , e n l a f á b r i c a . 

- r i m , S , ( B a r r i o d e D o ñ a 
C a r l o t a ) P u e n t e V a l l e c a s 

r j i £• i 3 3 5 K K 3 K 3. : s 3 3 3 c 3 SS¡ Q 
si antes de comprar muebles y objetos para su casa visita el 

0O161 u@ w ©HI3S« /VIOCUd§ 
Precios sin competencia. Entrada libre. Guarda- ; • ~ 
muebles.—Se compra toda clase de muebles.. 

NÚMEROS ATRASADOS 
PBEGIQs 1 5 CÉNTIMOS 

H&m. 1 . - A r t e d e n o e n v e j e c e r . -:-
N ú m . 2 . - L a m u j e r e n e l h o g a r . -: 
N ú m . 3 . - L a b e l l e z a d e l o s o j o s . -:-
N ú m , 4 . - L o s p e r f u m e s . -:- -:- -:-
N ú m . 5 . - L o s m a t r i m o n i o s . -:- -:-
N ú m . 6 . - L a m o d a s e g ú n e l t i p o . -:-
N ú m . 7 . - L a b e l l e z a d e l a s m a n o s . 
№üm* 3 . - L a b e l l e z a d e l a b o c a . -:-
N ú m . 9 . - L o s b a i l e s . -:- -:- -:-
N ú m . 1 0 . - L a s j o y a s . 
N ú m . 11 . - L a s r o p a & . -:- -:- -;-
N ú m . 1 2 . - M o d o d e o r d e n a r l a c a s a . 
N ú m . 1 3 . - L o s p e i n a d o s . -:- -:- -:- -:-
N ú m . 1 4 . - E d u c a c i ó n d e l a s j ó v e n e s . 
N ú m . 1 5 . - L a s v i s i t a s . -:- -:- :-: -:-
N ú m . 1 6 . - L a b e l l e z a d e l p i e . -:- -:-
N ú m . 1 7 . - L a b e l l e z a d e l a . l i n e a . -:• 



Esta instructiva colección infantil, en la que se describen de una manera de
tallada y amena, las costumbres de las fieras y animales salvajes, se divide en 

primorosamente editados, con bellas portadas en tricolor, consagrando cada 
uno de ellos a un animal diferente, a saber: 

1,- - L e ó n . N ú m . 1 2 . - ' l o b o . 2 3 . - - R a t a ' 
» 2 . ' » 1 3 . - S e r p i e n t e . 

-3a':-: m o n t e s . 
2 4 . - • - S a n a . 

» 3 . -- E l e f a n í e . » 1 4 . 
- S e r p i e n t e . 

-3a':-: m o n t e s . 2 5 . - - P i n g ü i n o . 
:> 4.-- T i g - r e . 15 . - — B i s o n t e 26 . - - -X.ag-arto. 
» 5 . - - Á g u i l a . » 1 6 . — F o c a . 2 7 . - - S í n r c i é l a g o . 
» 6.-- C o c o d r i l o . 1 7 . — C a b a l l o . 2 8 . -- ECormig-a. 
» 7.- 1 8 - — P e r r o . 2 9 , - - L e o p a r d o . 

->. s--• -¿v¿£":r_E. » 1 9 . . . . ' . ^ — 3 0 . - -F-ieiis--. 
» 9.-- - O s o . » - 2 0 . — J i r a f a . 3 1 : - - A b e j a . 
» 1 0 . - C i e r v o . • 2 1 . — R i n o c e r o n t e . 3 2 . - - B a l l e n a . 
» i l . - -Cang- t tro . » 2 2 . - - T o r t u g - a . 

Precio del cuaderno: 2 0 cént imos 
NO SE ACEPTA EL PAGO EN SELLOS 

P Í D A N S E A C O R R E S P O N S A L E S Y A E S T A A D 
M I N I S T R A C I Ó N , C A L V O A S E N S I O , 3 . -MADRID 


